
OPCIÓN A

TRADUCCIÓN DE JENOFONTE, Anábasis (5 puntos):
Los griegos llegan a una muralla cerca de una ciudad.

¿VtEUeEV 8' ¿nOpEÚe~aaV atae~OV Eval napaaáyya~ E~ npo~

tElxo~ Ep~~ov ~f.ya npo~ tl1 nÓAEt KEí~EVOV. ovo~a 8f. ~v tl1

',\ M ' '\ 2 M ~~ 3 ~, , , "
nO/\,Et Eant/\,a. ~uOt u aUt~V nOtE C9KOUV.
1 De Et; ~ía Ev. 2Nominativo singular = Méspila (ciudad). 3 MfjOO¡;, -01) (ó) = medo 0 persa.

CUESTIÓN A:
1. Análisis morfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde Ev'tf;\je&V hasta

KEíJl&Vov (1 punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de eEÓ<; «dios» y dos de JlOp<plÍ «forma»

(1 punto).
CUESTIÓN B:
Responder a una de las dos preguntas siguientes (3 puntos):
1. La poesía lírica
2. La oratoria

OPCIÓN B

TRADUCCIÓN DE LUCAS, Evangelio (5 puntos):

El ángel Gabriel se identifica ante Zacarías.

Kal &7[OKpteEl<;1 ó ayyEAo<; ~ aUT<V. «'Eycó Ei~t ra~pt~A 2 Ó

7[apE(JT1lKro<;3 f.VCÓ7[tOV TOU eEOU, Kal &7[E(JTáA1lV4 AaAfi(Jat 7[po<;

(JE Kal EuayyEAí(Ja(Jeaí (JOt TaUTa.»
I Participio pasivo de a7toKpívro. 2 ra~pt1ÍA ( ó ) = Gabriel. 3 Participio de perfecto de 7tapía'r11~t. 4 Aoristo

pasivo de a7toa'tÉAAro.

CUESTIÓN A:
I. Análisis morfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde Kat &7tOKpteE~

hasta 'tof> eEof> ( I punto ).
2. Citar dos términos castellanos derivados de eEÓC; «dios» y dos de !.lOp<p~ «forma»

(I punto).
CUESTIÓN B:
Responder a una de las dos preguntas siguientes (3 puntos):
I. La poesía lírica
2. La oratoria


